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Ukaz
kr. deželnega predsednika za Kranjsko z dne d e sk .k  

12. aprila 1915. štev . M .

8 .

V e r o r d n u n g  
SanftespriifiM n für Ärain vom 12. April 

1915, 31.7196,
s katerim se  uvajajo uradne izkaznice o po- betreffend die Einfnliruug von amtlichen Äusweisliarte» 
rahljanju kruha in m oke, ozir. se  sicer ure- über den Verbrauch von Mrot und MeKl, ve;w. über

juje porabljanje žita in m linskih izdelkov.

Na podlagi §§ 4., 6. in 8. u k aza  vsega 
m inistrstva z dne 26. m arca 1915. leta, 
drž. zak. št. 75, se zaukazuje tako:

§  L
Od 25. aprila  1915. le ta  dalje se sme 

oddajati  k ruh  in m oka neposrednim  po- 
užitnikom v naslednjih občinah in krajih 
samo pro ti  uradni izkaznici c. kr. deželne 
vlade o  porabljanju k ru h a  in moke: 

deželno stolno m esto Ljubljana, izvzemši 
kra je  Črna vas, Ilovica, H auptm anica  in 
K aro linška zemlja; 

k ra jna  občina Vič;
soseska Zgornja Šiška občine Zgornja 

Šiška;
soseske M oste, Selo in U dm at krajne 

občine Moste.
Z moko se umevajo v tem ukazu  vsa­

kovrstn i iz žita dobljeni mlinski izdelki 
(moka, zdrob, ješprenček  i. dr.) izvzemši 
otrobe, in s k ruhom  tudi neoslajen p re p e ­
čenec (vodeni suhor),

§ 2.
V vseh drugih občinah in krajih se pri 

nadrobni prodaji za človeško hrano  porab- 
nih mlinskih izdelkov iz pšenice, rži, ječ­
m ena ali koruze ne sme oddati pri v sak o ­
k ra tnem  nak u p u  več nego dva kilograma.

Tudi smejo pek i in slaščičarji, dalje 
tisti, ki obrtn iško oddajajo za plačilo mlin­
ske izdelke tretjim osebam, dobavljati 
svoje izdelke, oziroma mlinske izdelke v 
okviru v prvem  odstavku  določene izmere 
samo v namen, da se pokrije neposredna 
p o rab a  njihovih odjemalcev v okolišu p o ­
litičnega oblastva  I. stopnje.

die fonltige Aegel'ung des Derbranches von chetreide 
uiift Alakkprodukten.

A uf G r u n d  der §§  4, 6  u n d  8  der  V e r-  
Ordnung des G e sa m tm in is te r iu m s  Vom 26 .  M ä r z  
1 9 1 5 ,  R .  - G . -  B l .  N r .  7 5 ,  w ird  v ero rdne t ,  wie 
fo lg t :

§  1.
V o m  25 .  A p r i l  1 9 1 5  a n  dü rfen  B r o t  und  

M e h l  in  fo lgenden G em einden  u n d  O r t e n  a n  u n ­
m itte lba re  V e rb rau c h e r  n u r  gegen eine amtliche 
A u sw e isk a r te  d e r  f. k. L a n d e s re g ie ru n g  ü ber  den 
V erbrauch  von  B r o t  und  M e h l  abgegeben w e r d e n :

L an d e sh a u p ts ta d t  Laibach m it  A u s n a h m e  der 
O r t e  S c h w a r z d o r f ,  J l o v i e a ,  H a u p tm a n e a  nnd  
K a r o l i n e n g r n n d ;

O r ts g e m c in d e  W a i t s c h ;
O r ts c h a f t  Oberfchischka der  G e m e in d e  Ober« 

schischka;
O rtschaf ten  M oste ,  S e l o  n n d  U d m a t  der  O r t s ­

gemeinde M oste .
U n te r  M e h l  w erden  in  dieser V e r o r d n u n g  

die a n s  G e tre ide  gew onnenen  M a h lp ro d n k te  a l le r  
A r t  ( M e h l ,  G r i e s ,  R ollgers te  n n d  derg l.)  m it  
A u s n a h m e  von Kleie und  u n te r  B r o t  auch uuge- 
znckerter Zwieback (Wasserzwieback) verstanden.

§ 2.
I n  allen ü b r ig en  G em einden  und  O rtschaf ten  

d a r f  im  K le inhande l  a n  zum  menschlichen G e ­
nüsse geeigneten M ahlerzeugn issen  a n s  Weizen, 
R o g g en ,  Gerste oder M a i s  nicht m ehr  a l s  zwei 
K i lo g ra m m  beim jedesm aligen  E inkanse a b g e ­
geben werden.

Auch d ü rfen  Bäcker und  Zuckerbäcker sowie 
jene, welche g ew e rb sm ä ß ig  M a h lp ro d u k te  gegen 
E n tg e l t  an  D r i t t e  abgeben ,  ih re  Erzeugnisse,  
bezw. die M a h lp ro d n k te  in n e rh a lb  des  im ersten 
Absätze festgesetzten A u s m a ß e s  n u r  zu r  Deckung 
des u n m i t te lb a re n  V e rb rau c h es  ih re r  Kundschaft 
im Bezirke der  politischen B e h ö rd e  I. I n s t a n z  
liefern.



Sicer se pooblaščajo politična oblastva 
I. stopnje, da po krajnih razm erah  u k re ­
nejo še druge pripravne naredbe v svrho, 
da se prepreč i večja poraba  k ruha  in moke 
(mlinskih izdelkov), k ak o r  je po zakonu 
določena.

§  3 .
O porabljanju k ruha  in moke se izda­

jajo cele, zmanjšane in dnevne izkaznice. 
—  Izdajajo se uradno, in veljajo za eno 
osebo.

Cela in zmanjšana izkaznica velja za 
ko ledarsk i teden, ki je na njej označen.

Cela izkaznica se glasi na 1400 g (1 kg 
in 40 dkg) moke ali na 1960 g (1 kg in 96 
dekagram ov) kruha, zmanjšana izkaznica 
na 1050 g (1 kg in 5 dkg) moke ali 1470 g 
(1 kg 47 dkg) kruha.

M esto moke se smejo oddajati proti 
tem a izkaznicam a tudi drugi mlinski iz­
delki v isti količini.

D nevna izkaznica se glasi na 210 g 
(21 dkg) kruha.

§ 4.
Izkaznice so javne listine; njih p o n a ­

rejanje se kaznuje po kazenskem  zakonu,

§ 5.
Cele in zmanjšane izkaznice se izro­

čajo potom poslovalnice, ki jo določi poli­
tično okrajno oblastvo (mestni magistrat), 
načeln iku  gospodarstva za njega in za vse 
druge pripadnike gospodarstva  (gospodinj­
stva). Načelnik gospodarstva je dolžen, iz­
ročiti p ripadnikom  gospodarstva, ki jih ne 
prehranjuje, na nje odpadajoče izkaznice.

Za pripadnike gospodarstva (gospo­
dinjstva) po smislu tega ukaza se štejejo 
tudi podnajemniki.

Vsako izprem em bo v številu p r ipad ­
nikov gospodarstva (gospodinjstva) mora 
načelnik  gospodarstva ali njegov n am es t­
nik naznaniti oddajni poslovalnici.

§ 6 .

Pri prvi oddaji izkaznic dobi vsak celo 
izkaznico.

S to izkaznico vred  se izroči načelniku 
gospodarstva  uradna tiskovina, na kater i  
m ora  načeln ik  gospodarstva za se in za 
pripadnike svojega gospodarstva  (gospo­
dinjstva) potrditi  prejem izkaznic te r  v 
svrho, da se mu nakažejo nadaljnje i z k a z - ,

I m  übr ige»  w erden  die politischen B eh ö rd e »  
1. I n s t a n z  erm äch t ig t ,  nach den örtlichen V er-  
hältnissen, z u r  H in t a n h a l t u n g  eines d a s  gesetzlich 
bestimmte A u s m a ß  übersteigenden V e rb rau c h es  von  
B r o t  und  M e h l  (M ahle rzengn issen),  noch weitere 
geeignete E in r ich tu n g en  zu treffen.

§ 3 .
A u sw e isk a r te n  über den V erbrauch  von  B r o t  

und M e h l  w erden  a l s  volle, gem inderte  und  T a g e s -  
ausw eise  ausgefo lg t .  S i e  w erden  amtlich a u f ­
gelegt und  gelten f ü r  eine P e rs o n .

D e r  volle und  der gem inderte  A u s w e is  gilt  
f ü r  die a u f  der K arte  ange füh r te  Kalenderwoche.

D e r  volle A u s w e is  lau te t  a u f  1 4 0 0  g  (1 k g  
und  4 0  d k g )  M e h l  oder 1 9 6 0  g  (1 k g  und 
9 6  d k g )  B r o t ,  der gem inder te  A u s w e is  a u f  1 0 5 0  g  
(1 k g  5  d k g )  M e h l  oder 1 4 7 0  g  (1 k g  4 7  d k g )  
B r o t ,

S t a t t  M e h l  können gegen diese beiden A u s ­
weise auch andere  M a h lp ro d u k te  in gleicher M e n g e  
abgegeben werden .

D e r  T a g e s a u s w e i s  lau te t  au f  2 1 0  g  (21  d k g )
B r o t .

| §  4 .
D ie  A u sw e isk a r te u  sind öffentliche U r k u n d e n ; 

deren F ä lsch u n g  w ird  nach dem  Strafgesetze 
bestraft.

8  5.
D ie  vollen sowie die gem inder ten  A usw eise  

werden  durch die von  der politischen Bczirks- 
behördc ( S t a d t m a g i s t r a t )  bestimmte S te l le  dem 
H a n s h a l tu n g s v o r s ta n d e  fü r  ihn  u n d  fü r  alle a n ­
deren A ngehörigen  des H a u s h a l t e s  (W irtschaft)  
ausgefo lg t .  D e r  H a n s h a l tu n g s v o r s ta n d  ist v e r ­
pflichtet, den von ihm  nicht verköstigten A n g e ­
hörigen  des  H a u s h a l t e s  (W ir tschaft)  die ans diese 
entfa llenden K a r t e n  an sz n h ä n d ig e n .

Z u  den A n gehör igen  des H a u s h a l t e s  ( W i r t ­
schaft) im  S i n n e  dieser V e r o r d n u n g  zählen auch 
die A fte rm ie ter .

J e d e  Ä n d e ru n g  in der  Z a h l  der  A n g e h ö ­
rigen  des  H a u s h a l t e s  (W ir tschaft)  h a t  d e r  H a u s -  
h a l tn n g s v o r s ta n d  oder dessen V e r t r e t e r  bei der 
Ausgabestel le  anznmelde» .

B e i  de r  ersten A u s g a b e  von  A u sw e iska r ten  
e rhä l t  jede rm an n  den  vollen A u s w e is .

M i t  diesem Ausweise  w i rd  dem H a u s h a l -  
tu n g sv o rs ta n d e  gleichzeitig ein am tlicher Vordruck 
zngcstellt, ans dem der H a n sh a l tu n g s v o r s ta n d  
den E m p f a n g  der  A usweise  fü r  sich und  die 
A ngehörigen  seines H a u s h a l t e s  (W ir tschaft)  zu 
bestätigen u n d  f ü r  die Z u w e isu n g  von  weiteren



nice, podati izjavo o številu oseb, ki jih 
preživlja ali ima nastan jene v svojem go­
spodarstvu  (gospodinjstvu), dalje tudi o z a ­
logah moke in žita, ki jih ima v svojem 
gospodarstvu  (gospodinjstvu).

Ko dospe ta  od načeln ika gospodar­
s tva podpisana izjava na oddajno posloval­
nico, se izroči osebam, ki imajo v svojem 
gospodarstvu (gospodinjstvu) manj kot 
2 kg moke ali žita za vsako glavo, za n a ­
slednje tedne  cela izkaznica.

Osebe, ki imajo v svojem gospodar­
stvu (gospodinjstvu) več kot 2 kg moke ali 
žita za vsako glavo, dobe dotlej samo 
zmanjšano izkaznico, dok ler  se ne zmanj­
šajo njihove zaloge, uporabljajoč jih za po ­
kritje dovoljene porabne  količine, pod to 
množino zaloge. Za drugi teden  se pa  iz­
roči zm anjšana izkaznica samo tak ra t ,  če 
vrnejo te osebe od p rv ik ra t  izročenih celih 
izkaznic skupaj toliko odrezkov, da pride 
na vsako glavo po teži 350 g moke ali 
490 g kruha.

A ko  se zamolče v izjavi načeln ika  go­
spodarstva  zaloge, lahko izreče politično 
okrajno oblastvo, da zapadejo v prid  d r ­
žavi,

§ 7.
Potniki, ki v njihovem bivališču niso 

uvedene izkaznice c. kr. deželne vlade o 
porabljanju k ruha  in moke, lahko dobe za 
dobo začasnega bivanja v občini, v kater i  
so upeljane izkaznice, s posredovanjem  
svojega tamošnjega stanodajalca, dnevno 
izkaznico.

Isto velja za potnike iz drugih krono- 
vin, v kojih bivališču sicer obstoje izkaz­
nice, ki pa nimajo veljave v kra ju  začas­
nega bivanja, kjer so is to tako uvedene iz­
kaznice.

Neporabljeni del te izkaznice se mora 
pri odhodu izročiti stanodajalcu, ki ga 
mora vrniti oddajni poslovalnici.

§ 8.
Tiste osebe, ki se popolnom a p re sk r ­

bujejo v človekoljubnih in dobrodelnih za ­
vodih, učiliščih in odgojevališčih, v prisil­
nih delavnicah, jetnišnicah, zavetiščih itd,, 
ne dobe izkaznic. Te zavode določiti pri- 
stoji političnim okrajnim oblastvom  (mest­
nem u magistratu).

Ti zavodi smejo dobivati kruh  in moko 
v okviru po § 1. m inistrskega ukaza  z dne

A u s w e is k a r te n  eine E rk lä r u n g  über die A nzah l  
von  P e r s o n e n ,  die er in seinem H a u s h a l t e  ( W i r t ­
schaft) verköstigt oder beherbergt,  sowie Über die 
in  seinem H a u s h a l t e  (W ir tschaft)  befindliche M e h l -  
u n d  G etre idem enge abzugebeu hat .

N ach  E in l a u g e u  dieser vom  H a u s h a l t n n g s -  
vorstaude u n te r fe r t ig ten  E rk lä r u n g  bei der A u s ­
gabestelle w ird  P e r s o n e n ,  in  de ren  H a u s h a l te  
(W ir tschaft)  sich w en ige r  a l s  2  k g  M e h l  oder 
G e tre ide  fü r  den K opf  befinden, f ü r  die anderen  
Wochen der volle A u s w e i s  ausgefo lg t ,

P e rso n e n ,  in deren  H a u s h a l t e  (W irtschaft)  
sich m ehr  a l s  2  k g  M e h l  oder G e tre ide  fü r  
den K opf  befinden, e rhalten ,  solange ihre  V o r r ä t e  
nicht u n te r  diese V o r r a t s m e n g e  durch H e r a n ­
ziehung zu r  Deckung der zulässigen V e rb ra u c h s ­
menge herabgesuukeu sind, n u r  den gem inderten  
A u s w e is .  F ü r  die zweite Woche w i rd  der ge­
m inder te  A u s w e is  jedoch n n r  d a u n  ausgefo lg t ,  
w enn  diese P e rs o n e n  von  dem ihnen  bei der 
erste» A u sg a b e  au sge fo lg teu  vollen Ausweise  
Abschnitte, die in sg e sa m t  au f  eilte Gew ich tsm enge 
von  3 5 0  g  M e h l  oder 4 9 0  g  B r o t  fü r  den 
Kopf lau ten ,  znrückstellen.

W erden  in  der  E rk lä r u n g  des  H a u s h a l ­
t u n g s v o r s t a n d e s  V o r r ä t e  verschwiegen, so können 
sie von  der politischen B ezirksbehörde zu G u n s ten  
des  S t a a t e s  f ü r  verfallen  erk lä rt  werden .

§  7.
Reisende,  a n  deren  Wohnsitz A usw e isk a r teu  

d er  f. f. L a n d e s re g ie r u n g  ü ber  den V erb rauch  
von B r o t  u n d  M e h l  nicht bestehen, können fü r  
die D a u e r  ih re s  vorübergehenden  A ufen tha l tes  
in einer  G em einde ,  in d e r  solche A n sw e isk a r ten  
e iugesührt  sind, durch V e rm i t t lu n g  ih re s  d o r t ig en  
U u te rs ta u d sg eb e rs  einen T a g e s a n s w e i s  erhalten .

D a s  Gleiche gil t  f ü r  R eifende a u s  ande ren  
K ro u lä u d e ru ,  a u  deren  Wohnsitze z w a r  A usw eise  
bestehe», die jedoch a u  dem O r t  ih re s  v o r ü b e r ­
gehenden A ufe n th a l te s ,  a »  dem  gleichfalls A u s -  
we iskarteu  e iugcfüh r t  sind, keine G il t igke it  besitzen.

D e r  unverb rauch te  T e i l  d ieses A usw e ises  
ist bei der Abreise dem U n te rs tandsgeber  zu 
übergeben und  v o n  diesem a n  die Ausgabestelle  
zurückzustelleu.

8 8-
J e u e  P e rso u e u ,  welche in H n m a n i t ä t s -  und  

W ohltä t igke i tsans ta l ten ,  L eh r-  und  E rz iehnngS-  
ii tfühlten, Z w a n g s a r b e i t s h ä u s e r n ,  G esa n g en h ä n  
fern, Asylen usw. zu r  G ä n z e  verpfleg t  w erden ,  
e rha l ten  keine A n s w e i s k a r t e n ; die B es t im m u n g  
dieser Anstalten  obliegt d e r  politischen B e z i rk s ­
behörde (dem S ta d tm a g is t r a t e ) ,

Diese Ansta l ten  dü rfen  ; int R a h m e n  d a ­
nach § l d e r  M i in s t e r i a lv e ro r d n u n g  vom  2 6 .  M ä r z



26. m arca  1915, drž. zak. št. 75, dovoljene 
porabne količine, b rez izkaznice proti  las t­
nemu, z zavodovim pečatom  oprem ljene­
mu potrdilu; v teh  potrdilih m ora  biti n a ­
vedena teža dobavljene količine k ruha  in 
moke, ter  morajo ž njimi peki in trgovci z 
moko za nadomestilo za odrezke izkaznic, 
ravno tako  postopati,  k ak o r  s temile (§ 12.).

§ 9.
Izkaznice imajo odrezke s količinami 

po teži za kruh  in moko, ki se glasi za njih 
nabavo izkaznica.

P renos izkaznice ali njenih odrezkov 
na druge osebe, dalje poraba  izkaznic, ki 
so bile od oblastva določene za druge 
osebe, ali ki je njih veljavnost že potekla, 
je p repovedana ; izvzeta je samo dopustna 
medsebojna izmenjava med pripadniki 
istega gospodarstva.

R avno tako  je prepovedano  proda ja l­
cem k ruha  in moke, prilastiti si izkaznico 
ali njene odrezke, ako istočasno ne od­
dajo k ruha  ali moke.

§ 10.
V občinah, ki so v njih uvedene izkaz­

nice o porabljanju k ruha  in moke, se sme 
oddajati konzum entom  za plačilo k ruh  in 
m oka samo tak ra t ,  k a d a r  se predloži v e ­
ljavna izkaznica, in k ad a r  prodaja lec od­
reže tisto število odrezkov, ki je prim erno 
zahtevani količini k ruha  ali moke.

Ta predpis  se uporablja tudi za gostil­
niške in k rčm arske  obrate . —  Ti obrtniki 
so dolžni dopustiti, da njihovi gostje po- 
užijejo seboj orinešeni kruh.

A ko se ti predpisi ne izoolnjujejo, se 
kaznuje i prodaja lec i kupec.

V kolodvorskih gostilnah in v jedilnih 
vozovih se sme za neposredno osebno p o ­
rabo tekom  vožnje po trebn i k ruh  brez iz­
kaznice dajati v lakovnem u spremne"- 
osebju in potnikom, ki p redlože veljaven 
vozni list.

§ 11.
V okolišu, ki je v § 1. označen, ležeči 

obrati, ki obrtniško podelujejo mlinske iz­
delke ali oddajajo jedila, smejo od 25. ap r i­
la 1915. le ta  dalje pre jem ati mlinske iz­
delke ali kruh  samo od obrtnikov, ki imajo 
pravico za oddajo tega blaga.

1 9 1 5 ,  R . - G . - B l .  N r .  7 5 ,  zulässigen V e rb rauc hs -  
menge B r o t  und  M e h l  ohne V o r le g u n g  von 
A usw e iska r ten  gegen eigene, m it  dein A ns ta l ts -  
stempel versehene Q u i t t u n g e n  bez iehen ; diese 
Q u i t t u n g e n  müssen d a s  Gewicht der bezogenen 
B r o t -  und  M e h lm e n g e n  en thal ten  und  sind von  
den Bäckern und  M e h l h ä n d l e r n  a n  S te l le  d e r  
A usw eiskar tenabschn it te  ebenso wie diese (§ 12) 
zu behandeln .

§ 9.
D ie  A u sw e isk a r ten  en tha l ten  Abschnitte mit 

G ew ich tsm engen  f ü r  B r o t  und  M e h l ,  au f  deren 
Beschaffung,, der A u s w e is  lautet.

D ie  Ü b e r t r a g u n g  der  A nsw e isk a r tc  oder 
deren  Abschnitte a n  andere  P e rso n e n ,  sowie die 
V e rw e n d n n g  von  A n s w e is k a r te » ,  die von  der  
B eh ö rd e  fü r  andere  P e rso n e n  bestimmt w a ren  
oder deren G iltigkeit bereits  erloschen ist, ist, a b ­
gesehen von dem zulässigen wechselseitigen A u s ­
tausche zwischen den A ngehörigen  eines und  
desselben H a u s h a l t e s ,  verboten.

Ebenso ist den V erkäufe rn  v o n  B r o t  und 
M e h l  verboten, eine A n sw e isk a r te  oder deren 
Abschnitte ohne gleichzeitige Abgabe von  B r o t  
oder M e h l  a n  sich zu b r ingen .

§ 10.
I n  G e m e in d e n ,  in  denen A usw e isk a r ten  

ü ber  den V erb rau c h  von  B r o t  u n d  M e h l  e in ­
geführt  sind, d a r f  B r o t  und  M e h l  a n  K onsu ­
menten gegen E n tg e l t  n u r  d a n n  abgegeben werden ,  
w e n n  eine giltige A usw e iska r te  vorgeleg t  tutb 
vom  V erkäufe r  die der  begehrten M e n g e  von 
B r o t  oder M e h l  entsprechende A n z ah l  von A b ­
schnitten ab g e tren n t  w ird .

D iese B es t im m u n g  findet auch au f  G ast-  
uitb S chankgew erbe A n w e n d u n g .  Diese G e w e rb s -  
inh ab e r  sind verpflichtet zu gestatten, d a ß  ihre 
G äste  auch m itgebrach tes  B r o t  verzehren.

D ie  N ic h te in h a l tu n g  dieser Vorschrif ten  w ird  
sowohl a n  dem Verkäufer  a l s  auch a n  dem 
K äufer  geahndet.

I n  B a h n h o fsw ir tsc h a f ten  und S p e isew a g en  
d a r f  d a s  zum  u n m it te lb a ren  persönlichen V e r ­
brauche w ä h re n d  der  Reise erforderliche B r o t  an  
d a s  begleitende Z u g s p e r s o n a l  und  a n  Reisende, 
die eine gil tige F a h r k a r t e  vorlegen, ohne V o r la g e  
der  A nsw e isk a r tc  verabre icht  werden .

8 H .
I n  dem im § 1 bezcichnetc» Gebiete ge­

legene B e tr ieb e ,  welche g ew e rb sm ä ß ig  M a h l -  
prodnktc vera rbe iten  oder S p e is e n  verabreichen, 
dürfen  vom  2 5 .  A p r i l  1 9 1 5  a n  M a h lp ro d u k te  
oder B r o t  m i r  bei den z u r  A bgabe  dieser W a r e n  
befugten G ew erbetre ibenden  beziehen.



Kupec takega  blaga m ora  pri p rev ze ­
mu izročiti orodaja lcu  potrdilo, ki naj ob ­
sega ime in naslov kupca  in prodajalca, 
dan prodaje , k ak o r  tudi vrsto  in težo k u p ­
ljenega blaga. —  S  temi potrdili m ora p ro ­
dajalec postopati  po smislu prepisov §§ 9. 
in 12.

Iz mlinskih izdelkov napravljena je­
dila izvzemši kruh  se smejo oddajati v za to 
upravičenih  obratih, ne da bi bilo t reba  iz­
ročiti izkazničnih odrezkov.

Politično okra jno  oblastvo (mestni m a­
gistrat) pa je pooblaščeno, da sme v o b r t ­
nih podjetjih omejiti podelovanje mlinskih 
izdelkov v jedila.

§ 12.

Kdor obrtn iško oddaja za plačilo t r e t ­
jim osebam  k ruh  ali moko, m ora od izkaz­
nic odrezane odrezke (§ 10.) zbirati  te r  jih 
koncem  vsakega tedna  izročiti od politič­
nega okrajnega oblastva (mestnega magi­
s tra ta )  določeni poslovalnici.

§ 13.

P o trebne  podrobnejše p redpise  izda 
politično okrajno oblastvo (mestni magi­
strat).

§ 14.

Za knjigo zabeležnico, ki jo morajo po 
§ 8. ukaza vsega m inistrstva z dne 26. 
m arca  1915. leta, drž. zak. št. 75, spisovati 
tisti, ki obrtn iško podelujejo mlinske iz­
delke, oddajajo za plačilo tretjim osebam 
kruh  ali mlinske izdelke, ali dajejo jedila, 
se predpisuje v prilogi razvidni vzorec.

S troške za nabavo te  tiskovine mora 
dotični obrtn ik  z lastnimi sredstvi p op la ­
čati.

§ 15.

P res topke  tega ukaza ali predpisov, 
izdanih na njegovi podlagi, kaznuje poli­
tično okrajno oblastvo, ako  ne spada d e ­
janje pod strožje kazensko  določilo, po 
§ 35. cesarskega ukaza z dne 21. februarja 
1915. leta, drž. zak. št. 41, z denarno  k az ­
nijo do dvatisoč kron  ali z zaporom  do 
treh  mesecev, ako so dane obtežilne okol- 
nosti, pa z denarno  kaznijo do pettisoč 
kron  ali z zaoorom  do šest mesecev.

D e r  K ä u fe r  solcher W a r e n  h a t  dem V e r ­
käufer bei der  Ü b e rn ah m e  eine B es tä t ig u n g  a u s ­
zufolgen, welche N a m e n  nnd  Adresse des K ä n fe rs  
und  des V erkäufe rs ,  T a g  d e r  Ü bergabe  sowie 
G a t tu n g  und  G ew icht d e r  gekauften W a r e  zu 
en tha l ten  ha t .  D iese  B es tä t ig u n g en  sind von  dem 
V erkäufe r  nach A na lo g ie  d e r  B es t im m u n g en  der  
§§  9  nnd  12  zu behandeln .

A u s  M a h lp ro d n k te n  hergestellte S p e i s e n  m it  
A u s n a h m e  von  B r o t  dü rfen  in  den hiezu be­
rechtigten B e tr ieb e n  obne A bgabe  von  A u s w e i s ­
kartenabschnitten abgegeben werde».

D ie  politische Bezirksbehörde ( S ta d tm a g i s t r a t )  
ist jedoch e rm äch tig t ,  in gewerblichen B e tr ieben  
E inschränkungen  f ü r  die V e ra rb e i tu n g  von  M a h l -  
prodnkten zn S p e i s e n  anz n o rd n en .

§ 12.
W e r  g e w e rb sm ä ß ig  B r o t  oder M e h l  gegen 

E n tg e l t  a n  D r i t t e  abgib t ,  ha t  die von den Ans»  
w e iska r ten  ab ge trenn ten  Abschnitte (§  10) zn 
sam m eln  und  am  E n d e  jeder Woche der von der  
politischen B ezirksbehörde  (vom  S ta d tm a g i s t r a t e )  
bestimmten S te l le  abzuführen .

8  13.
D ie  erforderlichen nähe ren  B es t im m u n g e n  

e r lä ß t  die politische B ezirksbehörde  (der S t a d t ­
m ag is t ra t ) .

§ 14.
F ü r  d a s  v o n  denjenigen, welche g e w e rb s ­

m äß ig  M a h lp ro d n k te  vera rbe iten ,  B r o t  oder M a h l -  
prodnkte  gegen E n tg e l t  a n  D r i t t e  abgeben oder 
S p e is e n  verabreichen, g em äß  § 8  der  V e r o r d n u n g  
des G e sa m tm in is tc r in m s  vom  26 .  M ä r z  1915 ,  
R . - G . - B l .  N r .  7 5 ,  zn führende Vormerkbuch w i rd  
d a s  a u s  der  B e i la g e  ersichtliche F o r m n l a r e  v o r ­
geschrieben.

D ie  Kosten f ü r  die Beschaffung dieser Druck* 
sorte ha t  de r  betreffende G ew erbetre ibende a n s  
eigenen M i t t e ln  zn bestreiten.

§  15.
Ü ber t re tu n g en  dieser V e r o r d n u n g  oder der  

au f  G r u n d  derselbe» erlassenen Vorschriften werden ,  
sofern die H a u d h m g  nicht u n te r  eine strengere 
S t r a f b c f t im m n n g  fällt ,  nach § 3 5  der kaiserlichen 
V e r o r d n u n g  vom  2 1 .  F e b r u a r  1 9 1 5 ,  R . - G . - B l .  
N r .  4 1 ,  von  d er  politischen B ezirksbehörde m it  
e iner  G e lds tra fe  b i s  zu zw eitausend K ro n e n  oder 
m it  A rres t  b is  zn 3  M o n a t e n ,  bei erschwerenden 
Um ständen  ab e r  m it  einer Geldstrafe  b is  zu 
fünf tansend  K ro n e n  oder m it  Arrest  b is  zu sechs 
M o n a t e n  bestraft.



Ako se kdo obsodi, se more po § 36. 
navedenega cesarskega ukaza razsoditi 
tudi na  izgubo obrtne pravice.

§  16.
T a ukaz dobi moč z dnem razglasitve. 

C. kr. deželni p redsedn ik  :

Baron Schw arz s. r.

B e i  e iner  V e ru r t e i lu n g  kann nach § 3 6  
der ange füh rten  kaiserlichen V e ro rd n u n g  auch 
au f  den V erlus t  einer  Gewerbeberechtigung e r ­
kann t  werden .

§  16.
Diese V e ro rd n u n g  t r i t t  m i t  dem T a g e  der 

K u n dm ac hung  in K raft .

D e r  k. k. L a n d e s p r ä s id e n t:
Freiherr von Schwan m. p.



D an vpisa

s - * - ? to

OJ

Ul

o 3 ^  X ro o
p  »o. D-

CZ)
00

vo

STt

Priloga.



B
ei

la
ge

.

(M

O

05

00

•Ofl

*o<

Eg>*°

CO

c  '« u O - g

v u n v v a p l l Z )  a a q  t i v x




